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N° 27 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 250bis (nouveau)

Insérer un article 250bis, libellé comme suit :

«Art. 250bis. — L’article 6, § 6, de la loi du 27 février
1987 relative aux allocations aux handicapés est rem-
placé par la disposition suivante :

«§ 6. Les montants des allocations visées aux §§
1er, 2 et 3 sont adaptés chaque année. À cet effet, le
Roi fixe, avant le 1er avril de chaque année et après
avoir recueilli l’avis du Conseil national du travail, le
coefficient de majoration, compte tenu de l’évolution
conventionnelle des salaires. Les nouveaux montants
sont publiés au Moniteur belge. Ils entrent en vigueur
au plus tard le 1er juillet de l’année qui suit celle de leur
adaptation.».».

Nr. 27 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 250bis (nieuw)

Invoegen van een nieuw artikel 250bis, luidende :

«Art. 250bis. — Artikel 6, § 6 van de wet van 27
februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan per-
sonen met een handicap wordt vervangen als volgt :

«§ 6. De bedragen van de tegemoetkomingen be-
doeld in §§ 1, 2 en 3 worden jaarlijks aangepast. De
Koning stelt hiertoe, vóór 1 april van elk jaar, op ad-
vies van de Nationale Arbeidsraad, de
verhogingscoëfficiënt, rekening houdende met de ont-
wikkeling van de conventionele lonen. De nieuwe be-
dragen worden in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt. Zij treden in werking uiterlijk op 1 juli van het
jaar dat volgt op dat van hun aanpassing.».
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VERANTWOORDING

De bedragen worden elk jaar aangepast in functie van de
ontwikkeling van de conventionele lonen.

Nr. 28  VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 254bis (nieuw)

Invoegen van een nieuw artikel 254bis, luidende :

«Art. 254bis. — In artikel 4 van het koninklijk besluit
van 6 juli 1987 betreffende de inkomensvervangende
tegemoetkoming en de integratietegemoetkoming, wordt
bij «2° categorie B: de personen met een handicap:»
de tekst «

– die geen huishouden vormen met een andere per-
soon;

– die zelf niet behoren tot de categorie C en die een
huishouden vormen met een andere persoon die geen
bloed- of aanverwant is in de eerste, tweede of derde
graad en die evenmin behoort tot categorie C;» ver-
vangen door:

– «die alleen wonen;
– die ten minste 3 maanden dag en nacht in een

instelling verblijven.»

VERANTWOORDING

De wet op de tegemoetkoming aan personen met een handi-
cap en haar uitvoeringsbesluiten is gewijzigd met ingang van 1
juli 2003.  We stellen vast dat men totaal nieuwe basisprincipes
heeft uitgewerkt als uitgangspunt om personen met een handi-
cap een levensminimum (inkomensvervangende tegemoetko-
ming) en een integratietegemoetkoming te garanderen.

We stellen vast dat door deze nieuwe principes aan zeer
veel personen met een handicap dat levensminimum en aan-
sluitend een minimale vergoeding om de integratiekosten te
betalen niet gegarandeerd wordt.

Oorzaak van deze ellende is ons inziens de definitie van het
begrip huishouding en de definities voor de categoriebepaling.

Door de ruime definitie van huishouding worden alle inwo-
nende personen en hun inkomens mee gewogen in de categorie-
bepaling.  Bovendien wordt het inkomen van de medebewoners
in de berekening van de tegemoetkoming opnieuw gewogen.  In
principe rekent men dus inkomens van medebewoners twee-
maal aan.

In de vroegere bepalingen en ook in andere bijstands-
uitkeringen wordt ook inkomen van (sommige) medebewoners
verrekend, maar slechts één keer en rekening houdend met

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à faire en sorte que les mon-
tants des allocations soient adaptés chaque année en fonction
de l’évolution conventionnelle des salaires.

N° 28 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 254bis (nouveau)

Insérer un article 254bis, libellé comme suit :

«Art. 254bis. — À l’article 4, 2°, de l’arrêté royal du
6 juillet 1987 relatif à l’allocation de remplacement de
revenus et à l’allocation d’intégration, les deux tirets
sont remplacés par le texte suivant :

«– qui vivent seules;
– qui séjournent au moins trois mois nuit et jour dans

une institution.»

JUSTIFICATION

La loi relative aux allocations aux personnes handicapées et
ses arrêtés d’exécution ont été modifiés à partir du 1er juillet
2003. Nous constatons que l’on a élaboré des principes de base
tout à fait nouveaux en ce qui concerne la garantie aux person-
nes handicapées d’un minimum vital (allocation de remplace-
ment de revenus) et d’une allocation d’intégration.

Nous constatons que ces nouveaux principes empêchent
de garantir à de très nombreuses personnes handicapées ce
minimum vital et, corrélativement, une allocation minimale per-
mettant de payer les frais d’intégration.

Nous estimons que la cause de cette situation est la défini-
tion de la notion de ménage et les définitions des catégories.

La définition extensive de la notion de ménage a pour effet
que toutes les personnes habitant sous le même toit et leurs
revenus sont pris en compte pour déterminer la catégorie. Le
revenu des cohabitants est en outre à nouveau pondéré dans
le calcul de l’allocation. En principe, l’on prend donc deux fois
en compte les revenus de cohabitants.

Le revenu de (certains) cohabitants est aussi pris en compte
dans les déterminations antérieures ainsi que dans le cadre
d’autres prestations d’assistance, mais il ne l’est qu’une seule
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het levensminimum dat elke medebewoner nodig heeft om in
zijn basisbehoeften te voorzien

Om bovenvermelde redenen  beoogt dit amendement de
vervanging van de omschrijving van  de categorie B.

Nr. 29  VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 251

De volgende wijzigingen aanbrengen :

A) punt 1° doen voorafgaan door een nieuwe 1°,
luidende :

«1° van artikel 7, § 3, eerste lid, van dezelfde wet
wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Onder huishouden moet worden verstaan elk feite-
lijk gezin.  Twee personen die als koppel samenleven
vormen een feitelijk gezin.».»;

B) Een 3° toevoegen, luidende :

«3° in het tweede lid van artikel 7, § 3, van dezelfde
wet wordt het woord «meerdere» vervangen door het
woord «twee».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 28.

Nr. 30 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 254(ter) nieuw

Invoegen van een artikel 254ter, luidende :

«Art. 254ter. — In artikel 4 van het koninklijk besluit
van 6 juli 1987 betreffende de inkomensvervangende
tegemoetkoming en de integratietegemoetkoming, wordt
bij «3° categorie C: de personen met een handicap :»
de tekst

-»die één of meer kinderen te laste hebben;

die één huishouden vormen met één of meerdere
personen die geen inkomen hebben.

Er kan per huishouden slechts één persoon zijn die
het bedrag ontvangt dat of de vrijstelling geniet die over-

fois et en tenant compte du minimum vital dont chaque cohabi-
tant doit bénéficier pour subvenir à ses besoins fondamentaux.

Le présent amendement vise, pour les raisons précitées, à
remplacer la définition de la catégorie B.

N° 29 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 251

Apporter les modifications suivantes :

A) Faire précéder le 1°, qui devient le 2°, par un
nouveau 1°, libellé comme suit :

«1° l’article 7, § 3, alinéa 1er, de la même loi est
remplacé par la disposition suivante :

«Par ménage, il faut entendre tout ménage de fait.
Deux personnes qui cohabitent maritalement forment
un ménage de fait.»» ;

B) Ajouter un 4°, libellé comme suit :

«4° à l’article 7, § 3, alinéa 2, de la même loi, le mot
«plusieurs» est remplacé par le mot «deux».

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 28

N° 30 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 254ter (nouveau)

Insérer un article 254ter, libellé comme suit :

«Art. 254ter. — À l’article 4 de l’arrêté royal du 6
juillet 1987 relatif à l’allocation de remplacement de
revenus et à l’allocation d’intégration, le 3° et l’alinéa
suivant sont remplacés par le texte suivant :

«3° catégorie C : les personnes handicapées :
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eenstemt mat categorie C.  Indien twee of meer perso-
nen met een handicap in een huishouden tot categorie
C behoren, dan zal elk van hen het bedrag ontvangen
dat of de vrijstelling genieten die overeenstemt met
categorie B.»

vervangen door:

«die één of meer kinderen ten laste hebben;

die één huishouden vormen;

die ten minste 3 maanden dag en nacht in een in-
stelling verblijven en een partner ten laste hebben.

Onder een partner ten laste moet worden verstaan
een partner, die geen inkomen heeft of die een belast-
baar inkomen heeft dat lager is dan het basisbedrag
voor de inkomensvervangende tegemoetkoming cate-
gorie A.

Er kan per huishouden slechts één persoon zijn die
het bedrag ontvangt dat overeenstemt mat categorie
C.  Indien twee of meer personen met een handicap in
een huishouden tot categorie C behoren, dan zal elk
van hen maximaal het bedrag ontvangen dat overeen-
stemt met categorie B.»

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 28.

Nr. 31 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 254quater (nieuw)

Invoegen van een artikel 254quater, luidende :

«Art. 254quater. — In artikel 8, § 1, van het konink-
lijk besluit van 6 juli 1987 betreffende de inkomens-
vervangende tegemoetkoming en de integratie-
tegemoetkoming wordt het woord «personen»
vervangen door het woord «partner».

– qui ont un ou plusieurs enfants à charge;

– qui forment un ménage ;

– qui séjournent jour et nuit, pendant trois mois au
moins, dans une institution et qui ont un partenaire à
charge.

Par partenaire à charge, il y a lieu d’entendre un
partenaire qui ne dispose d’aucun revenu ou qui dis-
pose d’un revenu imposable inférieur au montant de
base de l’allocation de remplacement correspondant à
la catégorie A.

Il ne peut y avoir, par ménage, qu’une seule per-
sonne qui perçoit le montant qui correspond à la caté-
gorie C. Si, dans un ménage, deux ou plusieurs per-
sonnes handicapées ressortissent à la catégorie C,
chacune d’elles percevra le montant qui correspond à
la catégorie B.»

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 28.

N° 31 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 254quater (nouveau)

Insérer un article 254quater, libellé comme suit :

«Art. 254quater. — À l’article 8, § 1er, de l’arrêté
royal du 6 juillet 1987 relatif à l’allocation de remplace-
ment de revenus et à l’allocation d’intégration sont ap-
portées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les mots «de la personne avec la-
quelle» sont remplacés par les mots «du partenaire
avec lequel» ;

2° à l’alinéa 3, les mots «une autre personne» sont
remplacés par les mots «un autre partenaire» ;

3° à l’alinéa 3, les mots «de la personne avec la-
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VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 28.

Nr. 32 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 254quinquies (nieuw)

Invoegen van een nieuw artikel 254quinquies, lui-
dende :

«Art. 254quinquies. — Aan artikel 1 van het konink-
lijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoet-
koming voor hulp aan bejaarden,wordt een 7° toege-
voegd, luidende als volgt:

«7° Bloed- of aanverwanten in de eerste, tweede of
derde graad: pleegouders en pleegkinderen zijn gelijk-
gesteld met bloed- en aanverwanten in de eerste,
tweede of derde graad.».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 28.

Nr. 33 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 254sexies (nieuw)

Invoegen van een artikel 254sexies, luidende :

«Art. 254sexies. — In artikel 4, § 1, van het konink-
lijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetko-
ming voor hulp aan bejaarden, wordt bij «2° categorie B :
de personen met een handicap:» de tekst «

– die geen huishouden vormen met een andere per-
soon;

– die zelf niet behoren tot de categorie C en die een
huishouden vormen met een andere persoon die geen
bloed- of aanverwant is in de eerste, tweede of derde
graad en die evenmin behoort tot categorie C;» ver-
vangen door: «

– die alleen wonen;

quelle» sont remplacés par les mots «du partenaire
avec lequel» ;

4° à l’alinéa 4, les mots «de la personne avec la-
quelle» sont chaque fois remplacés par les mots «du
partenaire avec lequel» ;

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 28.

N° 32 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 254quinquies (nouveau)

Insérer un article 254quinquies, libellé comme suit :

«Art. 254quinquies. — À l’article 1er de l’arrêté royal
du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux
personnes âgées, il est ajouté un 7°, libellé comme
suit :

«7° parents ou alliés aux premier, deuxième ou troi-
sième degrés : les parents nourriciers et les enfants
placés sont assimilés aux parents ou alliés aux pre-
mier, deuxième ou troisième degrés. ».

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 28.

N° 33 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 254sexies (nouveau)

Insérer un article 254sexies, libellé comme suit :

«Art. 254sexies. — L’article 4, § 1er, 2°, de l’arrêté
royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide
aux personnes âgées est remplacé par le texte suivant :

 «2° catégorie B : les personnes handicapées :

– qui vivent seules;
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– die ten minste 3 maanden dag en nacht in een
instelling verblijven.»

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 28

Nr. 34 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 254septies (nieuw)

Invoegen van een nieuw artikel 254septies, lui-
dende :

«Art. 254septies. — In art. 4, § 1, van het koninklijk
besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetko-
ming voor hulp aan bejaarden, wordt bij

«3° categorie C : de personen met een handicap:»
de tekst

«die één of meerdere kinderen ten laste hebben; die
één huishouden vormen met één of meerdere perso-
nen die geen inkomen hebben.

Er kan per huishouden slechts één persoon zijn die
het bedrag ontvangt dat of de vrijstelling geniet die over-
eenstemt mat categorie C.  Indien twee of meer perso-
nen met een handicap in een huishouden tot categorie
C behoren, dan zal elk van hen het bedrag ontvangen
dat of de vrijstelling genieten die overeenstemt met
categorie C.»

vervangen door:

– die één of meer kinderen ten laste hebben;

– die één huishouden vormen;

– die ten minste 3 maanden dag en nacht in een
instelling verblijven en een partner ten laste hebben.

Onder een partner ten laste moet worden verstaan
een partner, die geen inkomen heeft of die een belast-
baar inkomen heeft dat lager is dan het basisbedrag
voor de inkomensvervangende tegemoetkoming cate-
gorie A.

– qui séjournent jour et nuit, pendant trois mois au
moins, dans une institution.»

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 28.

N° 34 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 254septies (nouveau)

Insérer un article 254septies, libellé comme
suit :

«Art. 254septies. — À l’article 4, § 1er, de l’arrêté
royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide
aux personnes âgées, le 3° et l’alinéa suivant sont rem-
placés par le texte suivant :

«3° catégorie C : les personnes handicapées :

– qui ont un ou plusieurs enfants à charge;

– qui forment un ménage ;

– qui séjournent jour et nuit, pendant trois mois au
moins, dans une institution et qui ont un partenaire à
charge.

Par partenaire à charge, il y a lieu d’entendre un
partenaire qui ne dispose d’aucun revenu ou qui dis-
pose d’un revenu imposable inférieur au montant de
base de l’allocation de remplacement correspondant à
la catégorie A.
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Er kan per huishouden slechts één persoon zijn die
het bedrag ontvangt dat overeenstemt mat categorie
C.  Indien twee of meer personen met een handicap in
een huishouden tot categorie C behoren, dan zal elk
van hen maximaal het bedrag ontvangen dat overeen-
stemt met categorie B.»

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 28

Nr. 35 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 254octies (nieuw)

Invoegen van een nieuw artikel 254octies, luidende :

«Art. 254octies. — In art. 6, § 1, van het koninklijk
besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetko-
ming voor hulp aan bejaarden, wordt het woord «per-
sonen» vervangen door  het woord «partner».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 28.

Nr. 36 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 234bis (nieuw)

Invoeging van een nieuw hoofdstuk 11bis, lui-
dende :

«Hoofdstuk 11bis. Verhoging van de gezinsbijslag
voor het eerste kind van zelfstandigen.

«Art. 234bis. — Artikel 6 van de wet van 29 maart
1976 betreffende de gezinsbijslag voor zelfstandigen,
opgeheven bij het koninklijk besluit van 18 november
1996, wordt hersteld in de volgende lezing :

Il ne peut y avoir, par ménage, qu’une seule per-
sonne qui perçoit le montant qui correspond à la caté-
gorie C. Si, dans un ménage, deux ou plusieurs per-
sonnes handicapées ressortissent à la catégorie C,
chacune d’elles percevra le montant qui correspond à
la catégorie B.»

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 28.

N° 35 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 254octies (nouveau)

Insérer un article 254octies, libellé comme suit :

«Art. 254octies.  — À l’article 6, § 1er, alinéa 2, de
l’arrêté royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour
l’aide aux personnes âgées, les mots «les personnes
avec lesquelles» sont remplacés par les mots «le par-
tenaire avec lequel».

JUSTIFICATION

Voir n° 28.

N° 36 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 234bis (nouveau)

Insérer un chapitre 11bis, libellé comme suit :

«Chapitre 11bis. Majoration des allocations familia-
les pour le premier enfant des travailleurs indépendants.

Art. 234bis. — L’article 6 de la loi du 29 mars 1976
relative aux prestations familiales des travailleurs in-
dépendants, abrogé par l’arrêté royal du 18 novembre
1996, est rétabli dans la rédaction suivante :

«Art. 6. — Le Roi aligne les montants des alloca-
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«Art. 6. — De Koning trekt de bedragen van de kin-
derbijslag voor het eerste kind op tot het niveau van
dat van de werknemers en voert de leeftijdstoeslag
voor het eerste kind in. De gelijkschakeling van de
gezinsbijslag en de invoering van de leeftijdstoeslag
geschiedt gefaseerd over een periode van 4 jaar met
ingang van 1 januari 2001.».».

VERANTWOORDING

De indieners willen met dit amendement de gelijkschakeling
van de gezinsbijslagen van zelfstandigen met die van de werk-
nemers.

Nr. 37 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 234bis (nieuw)

Invoeging van een nieuw hoofdstuk 11bis, lui-
dende :

«Hoofdstuk 11bis. Verhoging van de gezinsbijslag
voor zelfstandigen.

Art. 234bis. — Artikel 17, eerste lid, van het konink-
lijk besluit van 8 april houdende regeling van de gezins-
bijslag ten voordele van zelfstandigen wordt als volgt
vervangen :

«Indien hun geen hoger bedrag kan worden toege-
kend krachtens de artikelen 18 tot 20, wordt een bij-
slag verleend waarvan het maandbedrag is vastgesteld
op :

– 125 euro voor het eerste kind;
– 300 euro voor het tweede en voor ieder volgend

kind».

VERANTWOORDING

De indieners willen met dit amendement de gezinsbijslagen
substantieel verhogen. Enkel op die manier kunnen de
gezinsbijdragen evolueren naar kostendekkende bedragen. De
Gezinsbond berekent het bedrag dat nodig is om een
kostendekkende gezinsbijslag op gemiddeld 275 euro voor een
kind tussen 0 en 17 jaar, maar dit bedrag stijgt met de leeftijd.
Dit amendement zorgt er ook voor dat er niet langer een
onderscheid is voor het eerste kind tussen zelfstandigen en
werknemers.

tions familiales octroyées pour le premier enfant sur
ceux prévus par le régime des travailleurs salariés et
instaure le supplément d’âge pour le premier enfant.
Cet alignement des allocations familiales et l’instaura-
tion du supplément d’âge se feront de manière phasée
sur une période de quatre ans à partir du 1er janvier
2004.».».

JUSTIFICATION

Nous souhaitons, par le biais du présent amendement, ali-
gner les allocations familiales des indépendants sur celles des
travailleurs salariés.

N° 37 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 234bis (nouveau)

Dans le titre IV, insérer un chapitre 11bis, intitulé
«Augmentation des allocations familiales des indé-
pendants», et contenant l’article suivant  :

«Chapitre 11bis. Augmentation des allocations fami-
liales des indépendants.

Art. 234bis. — L’article 17, alinéa 1er, de l’arrêté royal
du 8 avril 1976 établissant le régime des prestations
familiales en faveur des travailleurs indépendants est
remplacé par l’alinéa suivant :

«Si un taux plus élevé ne peut leur être accordé en
vertu des articles 18 à 20, il est octroyé une allocation
dont le taux mensuel est de :

– 125 euros pour le premier enfant;
– 300 euros pour le deuxième enfant et pour chacun

des enfants suivants».

JUSTIFICATION

Les auteurs du présent amendement visent à accorder aux
indépendants une augmentation substantielle des allocations
familiales, afin que celles-ci puissent couvrir la totalité des coûts.
La Gezinsbond a calculé que pour couvrir la totalité des coûts
afférents à l’éducation d’un enfant, les allocations familiales doi-
vent s’élever en moyenne à 275 euros pour un enfant âgé de 0
à 17 ans, ce montant augmentant avec l’âge. Cet amendement
tend également à supprimer la distinction existant entre le ré-
gime des travailleurs indépendants et celui des salariés au ni-
veau des allocations familiales accordées pour le premier en-
fant.
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Nr. 38 (NIET GEBRUIKT NUMMER)

Nr. 39 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 229bis (nieuw)

Invoeging van een nieuw artikel 229bis, luidende :

«Art. 229bis. — Artikel 40 van dezelfde wetten
wordt vervangen als volgt :

«De kinderbijslagfondsen, alsook de in artikel 18 be-
doelde overheden en openbare instellingen, verlenen
ten behoeve van de rechtgevende kinderen een maan-
delijkse bijslag van :

1° 125 euro voor het eerste kind

2° 300 euro voor het tweede kind en voor elk vol-
gend kind.».».

VERANTWOORDING

De indieners willen met dit amendement de gezinsbijslagen
substantieel verhogen. Enkel op die manier kunnen de gezins-
bijslagen evolueren naar kostendekkende bedragen. De Gezins-
bond berekent het bedrag dat nodig is om een kostendekkende
gezinsbijslag op gemiddeld 275 euro voor een kind tussen 0 en
17 jaar, maar dit bedrag stijgt met de leeftijd.

Nr. 40 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 230bis (nieuw)

Invoegen van een nieuw artikel 230bis, luidende :

«Art 230bis. — Artikel 76bis, § 1, van de wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, gecoör-
dineerd op 19 december 1939, wordt aangevuld met
het volgende lid :

«De bedragen, zoals bedoeld in de artikelen 40,
42bis, 44, 44bis, 47, 50bis, 50ter, 73bis, § 1 en 73qua-
ter, § 2, worden jaarlijks aangepast. De Koning stelt
hiertoe vóór 1 april van elk jaar, op advies van de Na-
tionale Arbeidsraad, de verhogingscoëfficiënt vast, re-
kening houdend met de ontwikkeling van de conventio-
nele lonen. De nieuwe bedragen worden in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt. Zij treden in werking uiter-

N° 38 (N° NON UTILISÉ)

N° 39 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 229bis (nouveau)

Insérer un article 229bis, libellé comme suit :

«Art. 229bis. — L’article 40 des mêmes lois coor-
données est remplacé par ce qui suit :

«Les caisses de compensation pour allocations fa-
miliales, ainsi que les autorités et établissements pu-
blics visés à l’article 18, accordent aux enfants bénéfi-
ciaires une allocation mensuelle de :

1° 125 euros pour le premier enfant ;

2° 300 euros pour le deuxième enfant et pour cha-
cun des enfants suivants.».

JUSTIFICATION

Les auteurs du présent amendement visent à accorder aux
travailleurs salariés une augmentation substantielle des alloca-
tions familiales, afin que celles-ci puissent couvrir la totalité des
coûts. La Gezinsbond a calculé que pour couvrir la totalité des
coûts afférents à l’éducation d’un enfant, les allocations familia-
les doivent s’élever en moyenne à 275 euros pour un enfant
âgé de 0 à 17 ans, ce montant augmentant avec l’âge.

N° 40 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 230bis (nouveau)

Insérer un article 230bis, libellé comme suit :

«Art. 230bis — L’article 76bis, § 1er, des lois relati-
ves aux allocations familiales pour travailleurs sala-
riés, coordonnées le 19 décembre 1939, est complété
par l’alinéa suivant :

«Les montants visés aux articles 40, 42bis, 44,
44bis, 47, 50bis, 50ter, 73bis, § 1er, et 73quater, § 2,
sont adaptés chaque année. À cet effet, le Roi fixe,
avant le 1er avril de chaque année et après avoir re-
cueilli l’avis du Conseil national du travail, le coeffi-
cient de majoration, en tenant compte de l’évolution
conventionnelle des salaires. Les nouveaux montants
sont publiés au Moniteur belge. Ils entrent en vigueur
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lijk op 1 juli van het jaar dat volgt op dat van hun aan-
passing.».».

VERANTWOORDING

De bedragen van de kinderbijslag (artikel 40), de verhoogde
kinderbijslag (artikel 42bis), de leeftijdsbijslagen (artikel 44 en
44bis), de bedragen zoals bepaald in artikel 47 (gehandicapte
kinderen), de wezenbijslag (artikel 50bis), de verhoogde kin-
derbijslag voor kinderen van een arbeidsongeschikte werkne-
mer (artikel 50ter), het kraamgeld (artikel 73bis, de adoptiepremie
(73quater, § 2), worden op deze wijze jaarlijks aangepast aan
de evolutie van de conventionele lonen.

Nr. 41 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI EN DE
HEER GOUTRY

Art. 234bis (nieuw)

Invoegen van een nieuw artikel 234bis, luidende :

«Art. 234bis. — Artikel 2 van de wet van 29 maart
1976 betreffende de gezinsbijslag voor zelfstandigen
wordt aangevuld met het volgende lid :

«Het bedrag van deze uitkeringen wordt jaarlijks aan-
gepast. De Koning stelt hiertoe, op advies van het al-
gemeen beheerscomité voor het sociaal statuur der
zelfstandigen, de verhogingscoëfficiënt vast. De nieuwe
bedragen worden in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt. Zij treden in werking uiterlijk op 1 juli van het
jaar dat volt op dat van hun aanpassing.».».

VERANTWOORDING

Het kraamgeld, de kinderbijslag en de adoptiepremie voor
zelfstandigen worden jaarlijks aangepast in functie van de
verhogingscoëfficiënt die door het algemeen beheerscomité van
het sociaal statuut der zelfstandigen wordt voorgesteld.

Greta D’HONDT (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)
Luc GOUTRY (CD&V)

au plus tard le 1er juillet de l’année qui suit celle de leur
adaptation.»»

JUSTIFICATION

Les montants des allocations familiales (article 40), des allo-
cations familiales majorées (article 42bis), des suppléments
d’âge (article 44 et 44bis), les montants visés à l’article 47 (en-
fants handicapés), les montants des allocations d’orphelin (ar-
ticle 50bis), des allocations majorées pour les enfants d’inva-
lide (article 50ter), de l’allocation de naissance (article 73bis),
de la prime d’adoption (article 73quater, § 2) sont ainsi adaptés
chaque année en fonction de l’évolution conventionnelle des
salaires.

N° 41 DE MME D’HONDT, MME LANJRI ET M.
GOUTRY

Art. 234bis (nouveau)

Insérer un article 234bis, libellé comme suit :

«Art. 234bis — L’article 2 de la loi du 29 mars 1976
relative aux prestations familiales des travailleurs in-
dépendants est complété par l’alinéa suivant :

«Le montant de ces prestations est adapté chaque
année. À cet effet, le Roi fixe, avant le 1er avril de cha-
que année et après avoir recueilli l’avis du Comité gé-
néral de gestion pour le statut social des travailleurs
indépendants, le coefficient de majoration, en tenant
compte de l’évolution conventionnelle des salaires. Les
nouveaux montants sont publiés au Moniteur belge. Ils
entrent en vigueur au plus tard le 1er juillet de l’année
qui suit celle de leur adaptation.»

JUSTIFICATION :

Les montants de l’allocation de naissance, des allocations
familiales et de la prime d’adoption pour les travailleurs indé-
pendants sont adaptés chaque année selon le coefficient de
majoration proposé par le comité général de gestion pour le sta-
tut social des travailleurs indépendants.
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Nr. 42 VAN MEVROUW VAN GOOL c.s.

Art. 253bis (nieuw)

Een artikel 253bis invoegen, luidende :

Art. 253bis – In artikel 6, § 4, van de wet van 27
februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan
gehandicapten wordt het eerste lid vervangen door vol-
gende bepaling:

«§ 4. Voor de integratietegemoetkoming worden de
categorieën en de bedragen als volgt bepaald:

1° tot de categorie 1 behoort de persoon met een
handicap wiens graad van zelfredzaamheid op 7 of 8
punten wordt vastgesteld. Hij ontvangt een integratie-
tegemoetkoming gelijk aan 870,60 EUR;

2° tot de categorie 2 behoort de persoon met een
handicap wiens graad van zelfredzaamheid op 9 tot 11
punten wordt vastgesteld. Hij ontvangt een integratie-
tegemoetkoming gelijk aan 2.966,67 EUR;

3° tot de categorie 3 behoort de persoon met een
handicap wiens graad van zelfredzaamheid op 12 tot
14 punten wordt vastgesteld. Hij ontvangt een integratie-
tegemoetkoming gelijk aan 4.740,37 EUR;

4° tot de categorie 4 behoort de persoon met een
handicap wiens graad van zelfredzaamheid op 15 of
16 punten wordt vastgesteld. Hij ontvangt een integratie-
tegemoetkoming gelijk aan 6.906,12 EUR;

5° tot de categorie 5 behoort de persoon met een
handicap wiens graad van zelfredzaamheid op ten min-
ste 17 punten wordt vastgesteld. Hij ontvangt een
integratietegemoetkoming gelijk aan 7.834,56 EUR.».

Nr. 43 VAN MEVROUW VAN GOOL c.s.

Art. 253ter (nieuw)

Een artikel 253ter invoegen, luidend als volgt :

«Art. 253ter — Het eerste lid van artikel 134 van
dezelfde wet wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«De artikelen 115, 118, 122, 123, 125, 126, 127,
130, 131, 132 en 133 treden in werking op 1 juli 2003.

N° 42 DE MME VAN GOOL ET CONSORTS

Art. 253bis (nouveau)

Insérer un article 253bis, libellé comme suit :

«Art. 253bis. — L’alinéa premier de l’article 6, § 4, de
la loi de 27 février 1987 relative aux allocations aux
handicapées, est remplacé par la disposition suivante :

«§ 4. Pour l’allocation d’intégration, les catégories et
montants sont définis comme suit :

1° à la catégorie 1 appartient la personne handica-
pée dont le degré d’autonomie est fixé à 7 ou 8 points.
Elle perçoit une allocation d’intégration qui s’élève à
870,60 EUR;

2° à la catégorie 2 appartient la personne handica-
pée dont le degré d’autonomie est fixé de 9 à 11 points.
Elle perçoit une allocation d’intégration qui s’élève à
2.966,67 EUR;

3° à la catégorie 3 appartient la personne handica-
pée dont le degré d’autonomie est fixé de 12 à 14 points.
Elle perçoit une allocation d’intégration qui s’élève à
4.740,37 EUR;

4° à la catégorie 4 appartient la personne handica-
pée dont le degré d’autonomie est fixé à 15 ou 16 points.
Elle perçoit une allocation d’intégration qui s’élève à
6.906,12 EUR;

5° à la catégorie 5 appartient la personne handica-
pée dont le degré d’autonomie est fixé à 17 points au
moins. Elle perçoit une allocation d’intégration qui
s’élève à 7.834,56 EUR. «.

N° 43 DE MME VAN GOOL ET CONSORTS

Art. 253ter (nouveau)

Insérer un article 253ter, libellé comme suit :

«Art. 253ter — A l’article 134 de la même loi, le pre-
mier alinéa est remplacé par la disposition suivante :

«Les articles 115, 118, 122, 123, 125, 126, 127, 130,
131, 132 en 133 entrent en vigueur le 1er juillet 2003.
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Het artikel 128 treedt in werking op 1 januari 2003.

De artikelen 116, 117, 119, 120, 121, 124 en 129
treden in werking op 1 juli 2004.».

Nr. 44 VAN MEVROUW VAN GOOL c.s.

Art. 254

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 254. – De artikelen 250 en 251 treden in wer-
king op 1 juli 2004.

De artikelen 252, 253 en 253ter treden in werking op
10 januari 2003.

Het artikel 253bis treedt in werking op 1 juli 2003 en
houdt op werking te hebben op 30 juni 2004.».

VERANTWOORDING

Door de wet van 24 december 2002 en de uitvoerings-
besluiten van 22 mei 2003, werd het stelsel van de tegemoet-
komingen aan personen met een handicap grondig gewijzigd.

De informaticatechnische implementatie van deze hervor-
ming die op 1 juli 2003 in werking is getreden, heeft echter ern-
stige vertraging opgelopen. Dat betekent dat de dossiers sinds
1 juli 2003 niet naar behoren behandeld kunnen worden: het
oude stelsel kan wat de informatica betreft toegepast worden,
maar is niet meer van kracht, terwijl het nieuwe stelsel wel van
kracht is, maar nog niet verwerkt kan worden.

Verwacht wordt dat de nodige informatica-aanpassingen in
het voorjaar van 2004 klaar zullen zijn, maar zelfs bij een billijke
behandelingstermijn van maximaal acht maanden zou dat bete-
kenen dat die dossiers allemaal ernstige vertraging zouden
hebben: de behandeling zou immers pas in het voorjaar kunnen
beginnen, zodat we over een feitelijke termijn van 20 maanden
of meer spreken. Dit is onaanvaardbaar en daarom heeft de
voorzitter van de Hoge Raad voor Personen met een Handicap
op suggestie van enkele leden van de Hoge Raad gevraagd de
inwerkingtreding van een deel van hervormingen (nl. die met
betrekking tot de categorieën en de aanrekening van de inkom-
sten) uit te stellen tot 1 juli 2004. Dit amendement brengt de
daartoe nodige wijzigingen aan in de programmawet van 24
december 2002.

Meteen wordt ook in een overgangsbepaling voorzien voor
de invoering van de vijfde categorie inzake de integratie-
tegemoetkoming. Die invoering bevindt zich namelijk in een rui-
mer artikel 120 van de programmawet van 24 december 2002

L’article 128 entre en vigueur le 1er janvier 2003.

Les articles 116, 117, 119, 120, 121, 124 et 129
entrent en vigueur le 1er juillet 2004. ».

N° 44 DE MME VAN GOOL ET CONSORTS

Art. 254

Remplacer l’article 254 par la disposition sui-
vante:

«Art. 254. –  Les articles 250 et 251 entrent en vi-
gueur le 1er  juillet 2004.

Les articles 252, 253 et 253ter entrent en vigueur le
10 janvier 2003.

L’article 253bis entre en vigueur le 1er juillet 2003 et
arrête à produire ses effets le 30 juin 2004. ».

JUSTIFICATION

La loi du 24 décembre 2002 et les arrêtés d’exécution du 22
mai 2003 ont profondément modifié le dispositif des allocations
aux personnes handicapées.

La mise en oeuvre technico-informatique de cette réforme
entrée en vigueur le 1er juillet 2003 a cependant pris beaucoup
de retard. Cela signifie que les dossiers ne peuvent pas être
correctement traités depuis le 1er juillet 2003 : en ce qui con-
cerne l’informatique, l’ancien système peut être appliqué, mais
n’est plus en vigueur, tandis que le nouveau système est bien
en vigueur, mais ne peut pas encore être appliqué.

Il est prévu que les adaptations informatiques nécessaires
seront achevées au printemps de 2004, mais même si l’on dis-
posait d’un délai de traitement raisonnable d’un maximum de
huit mois, cela signifierait que tous ces dossiers accumuleraient
un retard énorme : en effet, le traitement des dossiers ne pour-
rait commencer qu’au printemps, si bien que nous parlons d’un
délai réel de 20 mois ou plus. C’est inacceptable et c’est pour-
quoi le président du Conseil supérieur des personnes handica-
pées, à la suggestion de plusieurs membres du Conseil supé-
rieur, a proposé de reporter la date d’entrée en vigueur d’une
partie des réformes (nottament celle concernant les catégories
et la prise en compte des revenus) au 1er juillet 2004. Le présent
amendement apporte les modifications nécessaires à cet effet
dans la loi programme du 24 décembre 2002.

Une disposition transitoire est à la même occasion prévue
pour l’instauration de la cinquième catégorie en matière d’allo-
cation d’intégration. Cette introduction se trouve en fait dans un
article 120 de la loi programme du 24 décembre 2002 plus
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dat als dusdanig pas op 1 juli 2004 in werking kan treden. De
overgangsbepaling voorziet daarom in de invoering van een
vijfde categorie in afwachting van de algemene inwerkingtre-
ding van artikel 120.

Greet VAN GOOL (sp.a-spirit)
Annelies STORMS (sp.a-spirit)
Bruno VAN GROOTENBRULLE (PS)
Luc GOUTRY (CD

&
V)

Pierrette CAHAY-ANDRE (MR)
Maggie DE BLOCK (VLD)
Catherine DOYEN-FONCK (cdH)

Nr 45 VAN DE REGERING

Art. 231

Dit artikel schrappen.

De minister van Sociale Zaken,

R. DEMOTTE

étendu, qui pourra seulement entrer en vigueur en tant que tel le
1er juillet 2004. C’est la raison pour laquelle la disposition transi-
toire prévoit l’introduction d’une cinquième catégorie en atten-
dant l’entrée en vigueur générale de l’article 120.

N° 45 DU GOUVERNEMENT

Art. 231

Supprimer cet article.

Le ministre des Affaires sociales,

R. DEMOTTE
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